Form NGBL 05, Lién 1: Luu, Lién 2: KH

S6 chuyén tién (REF no):
CHUNG TU GIAO DICH

Vietcombank YEU CAU CHUYEN TIEN - APPLICATION FOR REMITTANCE
SO GIAO DICH - NH TMCP NGOAI THUONG VN A
BC: 31-33 Ngb Quyén, Hoan Kiém, Ha Noi eV (Rl 7 ——

M3 VAT: 0100112437001

Phuong thic chuyén tién: DSWIFT |:| Séc (Bank Draft)
(Remittance Mathod)

QUY KH LUU Y:1. Dién vao cac muc dudi day bang chi in hoa hodc danh dau (x) vao chd thich hop. Cac muc c6 dau (*) cdn duoc dién day du.
(Please complete in Block Letters and tick where applicable. Fields with (*) must be completed).
2. Doc ky cac diéu kién chuyén tién ctia VCB (Phu luc di kem). (Please refer carefully to the conditions enclosed).

(Please refer the Reference number printed in the top right corner of this application form incasse of contact).

3. Khi can lién hé vai VCB vé giao dich nay xin sir dung s6 chuyén tién (Ref no) duoc in & goc trén bén phai cua yéu cdu chuyén tién.

32A() Ngay gia tri (Value date) S6 tién chuyén di bang s& (Amt in figures)
S6 tién bang chi (Amt in words)
Trong dé: TU TK s6 (Debit a/c no): S6 tién (Amount):
T\ 2k ~ h % q" M- "
(Of which) U tien mat (Cash) o0 tien (Amount)
TUr ngudn khac (Others): Sé tién (Amount):
50(*) Ten (Full ame): S6 CMT/H®b chiéu (ID/PP no)
Ngudi chuyén tién — — -
(Remitter) Pia chi (Add): Pién thoai (Tel)
56 a Tén (Name): Ma NH (Bank code)
NH trung gian - -
(Intermediary Bank), Dia chi (Add):
57a(*) Tén (Name): Ma. NH (Bank code)
NH ngudi hudng
(Beneficiary Bank) Dia chi (Add):
59(*) Tén (Name): S6 TK hoac S& IBAN (A/C no or IBAN no)
Nguoi hudng
(Beneficiary)
Pia chi (Add):
70
No6i dung (Detail)
710%) Phi do ngudi chuyén tién chiu (OUR) |:| Phi trich t&r TK sé (Debit a/c no) D
Phi (Charges) (All charges to be borne by remitter)
Phi do nguoi huéng chiu (BEN) |:|
(All charges to be borne by beneficiary) Phi nép bang tién mat (Cash): |:|
Phi chia sé cho 2 bén (SHA) |:|
(Charges to be shared)

Toi (Chang t6i) xin cam két tudn thu moi quy dinh hién hanh vé quan Iy ngoai héi ciia nuéc Cong hoa X3 hdi Chu nghia Viét Nam va

dong y voi cac diéu kién chuyén tién cua VCB.

I/We assure to comply with the current regulations on foreign exchange control of S.R Vietnam and agree with the conditions of VCB.
Chir ky khach hang K& toan trudng Chu tai khoan ky va déng dau
Customer’s signatute Chief Accountant Account Holdel signature & stamp

DANH CHO VCB (FOR VCB USE ONLY): TTViéen Thuquy Nguoi duyét1  Nguoi duyét 2




CAC PIEU KIEN CHUYEN TIEN Bl NUOC NGOAI

1. Ngay giao dich: La ngay KH xuat trinh “Yéu cau chuyén tién" cho VCB. Cac yéu cau hop 1é sé duoc VCB thuc hién
cung ngay néu KH xuat trinh trudc 15h00.

2. Ngay gia tri: La ngay duoc ghi trén dién chuyén tién, can c( theo yéu cau cia KH va mai gid gidi han ca khu vuc
dia Iy ma dién chuyén tién sé duoc guri dén.

3.7y gia ap dung trong giao dich chuyén tién 13 ty gia VCB cong bé tai thai diém thuc hién yéu cdu chuyén tién.

4. Phi chuyén tién ap dung theo biéu phi hién hanh cta VCB va khong duoc hoan lai trong moi trudng hop.

5. KH c6 trach nhiém:

a. Xuat trinh ddy du va chiu trdch nhiém vé tinh hop phap cua cac gidy to co lién quan dén viéc chuyén tién theo quy

ché Quan Iy Ngoai héi ctia nuéc CHXHCN Viét Nam hién hanh;

b. Cung cp cho VCB day du, chinh xac cac théng tin trén Yéu cu chuyén tién;

c. Chiu moi rui ro, chi phi phat sinh do thdng tin cung cap sai hoac khéng nhat quan;

d. Thanh toan cho VCB day du cac khoan phi dich vu ctia VCB va cac khoan phi phat sinh do Ngan hang nuéc ngoai
thu (néu co);

e. Chiu moi rui ro co thé xay ra néu cac thdng tin cung cap trén Yéu cdu chuyén tién vi pham chinh sach cdm van
clia My va/hoac bat ky quéc gia nao va/hoac bat ky t6 chirc ndo ap dat déi vai nguoi huang va/hodc ngan hang
trung gian, ngan hang cua ngudi hudng va/hoac qudc gia lién quan;

f. Xuét trinh cho VCB yéu cdu bang van ban va cac ching ttr cé lién quan dén giao dich chuyén tién trong truong
hop KH muén diéu chinh hoac hay giao dich nay.

6. VCB sé thanh toan lai cho KH sé tién thuc té€ ma VCB nhan lai dugc tir ngdn hang nuéc ngoai trong truong hop giao
dich chuyén tién khéng thuc hién duoc hoac hay theo yéu cau cua KH.

7. VCB c6 thé str dung cac hé théng chuyén tién, lua chon ngadn hang dai ly va phuong phap thanh toan thich hop dé
thuc hién chuyén tién t6i ngan hang nguai huang.

8. VCB s& khong chiu trach nhiém ddi voi nhiing rdi ro, mat mat xay ra do nhing sy c6 nam ngoai su kiém soat cua
\V/CB, hodc nhiing thiét hai khéng truc tiép hoac mang tinh chat hau qua.

CONDITIONS FOR OVERSEAS REMITTANCE

1. Date: is the date when customer presents “Application for Remittance” to VCB. Eligible applications will be
processed by VCB within the same day if presented before 3.00PM.

2. \Value Date: is the date to be indicated in the payment order as per customer's request and at the time Zone limit of
the geographical area where the remittance is to be transmitted to.

3. The exchange rate applied to the remittance is the exchange rate quoted by VCB at the of transaction.

4. Remittance charges is applied as per VCB's current Terms and Conditions and shall not be refunded in any
circumstancaes.

5. Customer's responsibilities:

a. Present in full and the be responsible for the eligibility of relevant documents to the remittance in accordance
with the regulations on foreign exchange control of the Socialist Republic of Vietnam;

b. Provide VCB with sufficient and correct information in the Application for Remittance;

c. Take all risks and expenses arising from incorrect or inconsistent information provided;

d. Pay VCB all service charges imposed by VCB and other fees charged by foreign banks (if any);

e. Take all possible risks if the requested information in the Application for Remittance violates the US embargo
policy, and/or any nations, and/or any organizations imposed on the beneficiary and/or intermediary bank,
beneficiary’s bank, and/or related country;

f. Furnish VCB with written request and relevant documents to the transaction in case the customer wants to
amend or cancel the transaction.

6. VCB shall pay customer the actual amount which VCB receives from foreign bank in case the remittance cannot be
performed or cancelled as per customer’s request.

7.\/CB can choose appropriate remittance systems, correspondent banks and payment methods to remit the amount
to the beneficiary’s bank.

8. VCB shall not be responsible for any risks and losses incurred due to incidents that are out of \VCB's control or any.

VCB: Ngan hang TMCP Ngodi thuong Viét Nam (Joint Stock Commercial Bank For Foreign Trade of Vietnam)
KH: Khach hang - Ia cd nhan/té chic yéu cdu VCB chuyén tién (Customer: Individual or Entity that requests remittance from VCB)



